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4 ' Special Masses/Misas Especial

Sunday Mass/Misas dominicales

Sunday in Spanish/domingo en espaniol...............cccovvevivivivivinnincniniiicinenes 5:00 p.m.

ADORATION/ADORACION

= | Holy Hour Tuesdays/Hora Santa 105 MArtes ...................ccoovmmsmmmrerervvvvsesssssnssssssssnn 6:00 p.m.
First Saturdays after Mass/Primeros sdbados después de lamisa...........cccocvvuvvennee. 9:30 a.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES

Heard in English and Spanish except Friday/Se escuchan en inglés y espariol excepto viernes

Z | Masses in English unless otherwise noted/Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
A < Daily Mass/Misa diaria
/’ oy Monday-Friday/IUnes-viernes. ... 8:30 a.m.

First Saturday Mass/Misa del primer SGbado...............ccococvvvivivivincincninicinininns 9:00 a.m.
4 First Sundays Swahili Mass/Swahili misa del primer domingo..............ccccccccovuucenee. 2:00 p.m.

Vigil Saturday/ Vigilia el SADAAO...............coueuviiviiiciiciiiiciiccce e 5:00 p.m.
Sunday in English/domingo en inglés............ccuevcerviccrvrcenicrnicnnn. 9:00 a.m. & 11:00 a.m.

Saturdays and Sundays/Los sdbados y domingos...................ceveveerernennne 4:00 p.m.
Tuesdays during Adoration/Martes durante la Adoracion............................... 6:00 p.m.
After Daily Mass/Después de la Misa diaria.......................ccccoovmncccvnnenccnnn. 9:00 a.m.
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) Rev./Reverendo Ervens Mengelle
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Vicerrector, Escuela de Teologia del Pontificio Colegio Josephinum

(Weekend Assistant/ Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr./Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon/Didcono

- O
== — ext. 110 « philpaulucci@gmail.com

Rev. Mr./Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon/Didcono
= S ext 109 . HRaymond@stpetercolumbus.com




St. %ete’z ‘Roman C atholic Church

Mass Intentions January 11-17, 2021

Intenciones de la Misa de Enero 11-17 de 2021

MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed due to the COVID 19 pandemic (March
17 to May 29) have been re-scheduled to the next available Mass. We are now taking requests for 2021.

LAS INTENCIONES DE LA MISA que debian haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada debido a la pandemia
de COVID 19 (del 17 de marzo al 29 de mayo) se han reprogramado para las proximas misas disponibles. Ahora estamos
aceptando solicitudes para el 2021.

Monday/Lunes — Friday/Viernes —
Weekday/Dia laborable Weekday/Dia laborable
8:30 a.m. T Patricia Duggan 10:00 a.m. T Steve Massey
Tuesday/Martes — Sunday/Domingo —
Weekday/Dia laborable Second Sunday in Ordinary Time/
8:30 a.m.  Pauline Connelly El Segundo Domingo en el Tiempo Ordinario
Wednesday/Miércoles — 5:00 p.m.  Irene Goedde
Weekday/Dia laborable 9:00 a.m. { Susan Stull

11:00 a.m. 1 Barb & Ellen Romeo
5:00 p.m. (Spanish) f St. Peter Parishioners/
Los Feligreses de San Pedro

8:30 a.m. Intentions of the Yake Family

Thursday/Jueves —
Weekday/Dia laborable
8:30 am. 7 George Brooks

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Is 42:1-4, 6-7; Ps 29:1-2, 3-4, 9-10; Acts 10:34-38; Mk 1:7-11
Monday/Lunes Heb 1:1-6; Ps 97:1, 2b, 6, 7C, 9; Mk 1:14-20

Tuesday/Martes Heb 2:5-12; Ps 8:2ab, 5-9; Mk 1:21-28

Wednesday/Miércoles Heb 2:14-18; Ps 105:1-4, 6-9; Mk 1:29-39

Thursday/Jueves Heb 3:7-14; Ps 95:6-7c¢, 8-11: Mk 1:40-45

Friday/Viernes Heb 4:1-5, 11; Ps 78:3, 4bc, 6¢-8; Mk 2:1-12

Saturday/Sabado Heb 4:12-16; Ps 19:8-10, 15; Mk 2:13-17

Sunday/Domingo 1 Sm 3:3b-10, 19; Ps 40:2, 4, 7-10; 1 Cor 6:13c-15a, 17-20; Jn 1:35-42

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of December 27, 2020/Semana del 27 de Diciembre de 2020

Envelopes/Sobres $ 2,544.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 4,537.00
Loose cash/Dinero suelto $ 140.00
TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $ 7,221.00

SPECIAL CHRISTMAS COLLECTION TOTAL $17,812.00




January 10, 2021 [Saptism of the Lotd /10 de enero de 2021 [Sautismo del Serior

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation
to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk
factors for developing complications from COVID-19, DO NOT COME to Mass.

DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los catolicos de la Diocesis de Columbus son dispensados de la obligacion
de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores
de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

WE HAVE A VOLUNTEER WHO SPEAKS SPANISH in the Office Mondays and Wednesdays from 9:00 a.m. to 3:00 p.m. to
assist the Hispanic community with any matter related to the office or PSR.

TENEMOS UN VOLUNTARIO QUE HABLA ESPANOL en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m. para asistir a la
comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.

FROM THE PASTOR,
I hope that all of you had a safe and Blessed Christmas! I pray that 2021 will be spiritually fruitful for all of you.

I wanted to thank you all for the generous response that we have received to the inaugural Parish Giving Tree project. It has
been delightful to see the care and love for our home. If you still have a tag, you can return it to the office or at Mass.

Additionally, after much prayer and thought and as part of our ongoing commitment to our Church and our Faith, I have
decided to change the way we handle our official Diocesan collections. Therefore, we will no longer have any second
collections at Mass. We will have ONE collection for the general offertory each week. If there is a special outside collection
scheduled for that week, we will allocate 10% of the offertory towards that official diocesan collection. So, please know that
when there is a special collection designated for that week from the Diocese or USCCB, a portion of your general offering
will go towards it. Thank you for your generosity! We know that the Lord will continue to bless us through this commitment
to giving because He is never outdone in generosity.

I know that this is a difficult time for many of you, especially for those who are experiencing illness, whether physical or
mental. Let us continue to offer prayers and sacrifices for all those in the parish who are suffering and for the infirmed. I
especially wanted to ask for your continued prayers for Fr. Justin Reis, pastor here from 2005 to 2013. Fr. Reis has COVID-19
and was in ICU for a little while. The latest update that I have is that he is still in the hospital but doing better. Additionally,
please pray for the repose of the soul of Msgr. David Sorohan, who was the pastor here from 1978 to 1988. I was able to
attend his funeral Mass at St. Catharine. Eternal Rest grant unto him, O Lord, and let perpetual light shine upon him!

God Bless you all,
Fr. Tuttle

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon,
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes a las
12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios .....ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimi@nto .................ccccccuieeeeireesenieeseeseeeee ettt eeenes ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educacion Religiosa........ ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia................................... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/............cceoeevievienienenenenenieeeeenen ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com

Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa

Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com

Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica ...............cccceeeeeeeeeneiaensiaeeaeens 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVENes .................cccccoccovvenecinconncnnnns. ext. 104, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly............................. ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Jeff Brown, Director of R.C.ILA./Director de R.C.LA. ...........cccooouvourciroieiieeieseseeeeeeeeeeieieieniens RCIA@stpetercolumbus.com

Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parroquia.......................ccccoccooerceiiniiiiiniininininieeeeeeeee e ext. 107




DEL PASTOR,

jEspero que todos hayan tenido una bendita y segura Navidad! Oro para que el 2021 sea espiritualmente fructifero para
todos ustedes. Queria agradecerles a todos por la generosa respuesta que hemos recibido al proyecto inaugural arbol de
donacion parroquial. Ha sido un placer ver el cuidado y el amor por nuestro hogar. Si todavia tiene una etiqueta, puede
devolverla a la oficina o en la misa.

Ademas, después de mucha oracion y pensamiento y como parte de nuestro compromiso continuo con nuestra Iglesia y
nuestra Fe, he decidido cambiar la forma en que manejamos nuestras colecciones diocesanas oficiales. Por lo tanto, ya no
tendremos segundas colectas en Misa. Tendremos UNA colecta para el ofertorio general cada semana. Si hay una colecta
exterior especial programada para esa semana, asignaremos el 10% del ofertorio a esa colecta diocesana oficial. Entonces,
sepa que cuando haya una colecta especial designada para esa semana de la Diocesis o la USCCB, una parte de su ofrenda
general se destinara a ella. Gracias por tu generosidad! Sabemos que el Sefior continuarad bendiciéndonos a través de este
compromiso de dar porque nunca se queda atras en generosidad.

Sé que este es un tiempo dificil para muchos de ustedes, especialmente para aquellos que estan sufriendo una enfermedad, ya
sea fisica o mental. Continuemos ofreciendo oraciones y sacrificios por todos aquellos en la parroquia que estan sufiriendo y
por los enfermos. Especialmente queria pedirles sus continuas oraciones por el P. Justin Reis, pastor aqui desde 2005 hasta
2013. P. Reis tiene COVID-19 y estuvo en la UCI por un tiempo. La ultima actualizacion que tengo es que todavia esta en el
hospital, pero esta mejor. Ademas, ore por el descanso del alma de Mons. David Sorohan, quien fue el pastor aqui de 1978
a 1988. Pude asistir a su misa funeral en St. Catharine. | Dale Serior el descanso eterno y brille para él la luz perpetua.!

Dios los bendiga a todos,
Padre Tuttle

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the
Coronavirus Pandemic. Some exceptions may be made on a case by case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@
stpetercolumbus.com if you have any questions.

TODASLASACTIVIDADES SOCIALES EN LAIGLESIAYEL CENTRO MCEWAN estan suspendidas INDEFINITIVAMENTE.
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, pongase en contacto con la
Oficina Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

NEW OFFICE HOURS: 9:00 a.m.-12:00 p.m., Monday-Thursday. Please call 614-889-2221 and leave a message with
callback number. Also, some people have had mail "returned to sender" by the post office. We are not sure why this is
happening as the envelopes appear to be addressed correctly. We have reached out to the post office for an explanation and
instructions to avoid this happening.

If you are worried about your mail arriving to St. Peter, please drop off your mail at the office during open hours or place in
the locked black mailbox on the sidewalk in front of the rectory.

NUEVO HORARIO DE OFICINA: 9 am-12pm Lun.-Jue. Llame al 614-889-2221 y deje un mensaje con el numero de
devolucion de llamada. Ademas, algunas personas han tenido correo "devuelta al remitente" por la oficina de correos. No
estamos seguros de por qué esto esta sucediendo ya que los sobres parecen tener la direccion correcta. Nos hemos puesto en
contacto con la oficina de correos para una explicacion e instrucciones de como evitar que esto suceda.

Si usted estd preocupado porque su correo llegue a St. Peter, por favor deje su correo en la oficina durante el horario de
apertura o coloquelo en el buzon negro cerrado en la banqueta en frente de la rectoria.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

SWEATERS FOR SENIORS CAMPAIGN IS KICKING OFF THIS WEEKEND for the month of January. Please donate
new or gently used button-up or zip-up sweater or fleece jackets; and new slipper-socks, scarves and hats. (Pullovers can be
too difficult for the elderly to slip on/off.) Collection bins are located in the Gathering Space. These items will be distributed to
needy elders in the community who struggle to afford a warm home. The need is great, and we appreciate your support for this
project.

LA CAMPANA SUETERES PARA PERSONAS DE TERCERA EDAD esti comenzando este fin de semana por el mes de
enero. Por favor, done suéteres de botones o chaquetas de cierre nuevos o ligeramente usados. (Los suéteres de lana pueden
ser demasiado dificiles para que los mayores se los pongan/se los quiten.) Calcetines, bufandas y gorros nuevos también son
apreciados. Los contenedores de colecta se encuentran en el espacio de reunion. Estos articulos se distribuiran a los ancianos
necesitados de la comunidad que tengan dificultades para pagar un hogar calido. La necesidad es grande, y agradecemos su
apoyo a este proyecto.



WELCOME TO OUR 24 HOURS OF EUCHARISTIC ADORATION FOR THE UNBORN

FROM 9:00 A.M. ON JANUARY 22,2021 THROUGH 9:00 A.M. ON JANUARY 23, 2021.

To coincide with the 48th anniversary of Roe vs. Wade, we will be spending 24 Hours as a Parish Family before the
Blessed Sacrament to pray for the unborn and for the end of abortion.

The Holy Eucharist will be exposed at St. Peter Roman Catholic Church (main church) from Friday, January 22 (Day
of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children) at 9:00 a.m. through Saturday, January 23 at 9:00 a.m.
(followed by Holy Mass).

BIENVENIDOS A NUESTRAS 24 HORAS DE ADORACION EUCARISTICA POR LOS NO NACIDOS
DESDE LAS 9 AM DEL 22 DE ENERO DE 2021 HASTA LAS 9 AM DEL 23 DE ENERO DE 2021.

Para coincidir con el 48 aniversario de Roe contra Wade, pasaremos 24 horas como familia parroquial ante el Santisimo
Sacramento para orar por los no nacidos y por el fin del aborto.

La Santa Eucaristia estard expuesta en la Iglesia Catolica Romana de San Pedro (iglesia principal) a partir del viernes 22
de enero (Dia de Oracion para la Proteccion Legal de los Niiios No Nacidos) a las 9:00 AM hasta el sabado 23 de enero a
las 9:00 AM (seguido de la Santa Misa).

Parish School Of Religion/Escuela De Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR — ST. PETER PSR NEWS/SAN PEDRO NOTICIAS:
HAPPY NEW YEAR!/; FELIZ ANO NUEVO!

WE ARE HOPEFUL that with the recently released vaccines and decrease in active COVID cases that we will be able to bring at
least a few grade levels back for in-classroom PSR instruction over the next few weeks. We are anxious to return to the classroom,
but we want to protect our students, parents, and volunteers. Thank you to our volunteers for all your hard work learning new ways
to teach and thank you to our families for your flexibility during these unique times. Please keep our First Communicants and
Confirmation candidates in your prayers as they prepare to receive the sacraments this coming year.

TENEMOS LA ESPERANZA DE QUE, con las vacunas lanzadas recientemente y la disminucion de los casos activos de COVID,
podamos recuperar al menos algunos grados para la instruccion de PSR en el salon durante las proximas semanas. Estamos
ansiosos por regresar al salon de clases, pero queremos proteger a nuestros estudiantes, padres y voluntarios. Gracias a nuestros
voluntarios por todo su arduo trabajo aprendiendo nuevas formas de ensefiar y gracias a nuestras familias por su flexibilidad
durante estos tiempos unicos. Por favor, mantenga a nuestros candidatos de primera comunion y Confirmacion en sus oraciones
mientras se preparan para recibir los sacramentos el proximo ano.

IMPORTANT FIRST RECONCILIATION AND FIRST HOLY COMMUNION DATES:
Monday, January 25  Class for Grade 2 and other students receiving the Sacrament of Reconciliation
for the very first time.
Saturday, January 30 Celebration of the Sacrament of First Reconciliation at 10:00 a.m.
Monday, February 1  Parent Meeting at 6:30 p.m. for parents of children intending to receive the
Sacrament of First Reconciliation
**At least one parent must attend

Saturday, April 10 First Communion Retreat from 9:00 a.m. to Noon.
Wednesday, April 28  Mandatory Practice for First Holy Communion
Saturday, May 1 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion

**Please place these important dates on your calendars**
All dates are subject to change due to COVID

FECHAS IMPORTANTES PARA LOS DE PRIMERA RECONCILIACION Y PRIMERA COMUNION:

Lunes, 25 de enero Clase para el segundo grado y otros estudiantes que recibirdn el Sacramento
de la Reconciliacion por primera vez
Sabado 30 de enero Celebracion del Sacramento de la Primera Reconciliacion a las 10:00 a.m.
Lunes, 1 de febrero Reunion de Padres a las 6:30 p.m. para padres de nifios con la intencion de recibir el Sacramento

de la Primera Reconciliacion
**41 menos uno de los padres debe asistir
Sdbado, 10 de abril Retiro de la Primera Comunion de 9:00 a.m. a mediodia.
Miércoles 28 de abril ~ Practica Obligatoria para la Primera Comunion
Sabado, 1 de mayo Celebracion del Sacramento de la Primera Comunion
**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios**
Todas las fechas estan sujetas a cambios debido a COVID




IMPORTANT CONFIRMATION DATES:

Wednesday, March 3  Evening of Reflection for Confirmation candidates, 6:30 p.m. to 8:30 p.m.
**Retreat is required for Confirmation**

v
Wednesday, March 10 Mandatory Rehearsal for Confirmation e
**Rehearsal is required for candidate and sponsor** : =
Friday, March 12 Celebration of Sacrament of Confirmation at 7:00 p.m. 4 : (é)
**Please place these important dates on your calendars** )
All dates and times are subject to change due to COVID </ Confirmation

FECHAS DE CONFIRMACION IMPORTANTES:
Miércoles 3 de marzo  Noche de reflexion para los candidatos de confirmacion, 6:30 p.m. a 8:30 p.m.
**E] retiro es requerido para la confirmacion™*
Miércoles 10 de marzo  Ensayo obligatorio para la confirmacion
**El ensayo es requerido para el candidato y el patrocinador**
Viernes 12 de marzo Celebracion del Sacramento de la Confirmacion a las 7:00 p.m.
**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios**
Todas las fechas y horas estan sujetas a cambios debido a COVID

INISTRY
YOUTH MINISTRY AT ST. PETER — HIGH-SCHOOL YOUTH GROUP

MINISTERIO DE JOVENES EN ST. PETER —
GRUPO DE JOVENES DE SECUNDARIA

High-school youth group is going to start back up Sunday, January 17th from 12:00-1:30 p.m. in the McEwan
Center. Stay tuned for a schedule. We plan to have service projects for both middle school and high school
teens this winter and spring. And hopefully some social events in the near future once things to start to improve
with COVID. Happy New Year and please let us know if you have questions.

Only one waiver is needed for the whole year. Please visit the Parish website for one. Thank you!

El grupo de jovenes de la escuela secundaria comenzard de nuevo el domingo 17 de enero de 12:00 a 1:30 p.m. en
el Centro McEwan. Estén atentos para un programa. Planeamos tener proyectos de servicio para adolescentes de
secundaria y preparatoria este invierno y primavera. Y con suerte, algunos eventos sociales en el futuro cercano
una vez que las cosas comiencen a mejorar con COVID. Feliz aiio nuevo y hdaganos saber si tiene preguntas.

Solo se necesita una exencion para todo el afio. Visite el sitio web de la parroquia para obtener uno. ;Gracias!

Face masks and COVID waivers are required for all events.
Please visit the St. Peter website for waivers:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Questions: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Follow us on Facebook and Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

Se requieren mdscarillas y exenciones COVID para todos los eventos.
Por favor visite el sitio web de St. Peter para exenciones:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Preguntas: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Siguenos en Facebook e Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each

month (2) In Spanish after the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday
of each month at 7:15 p.m. Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m.
Parents must preregister. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.
BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el
primer domingo de cada mes (2) En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés)
el tercer martes de cada mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espariol) el ultimo lunes de cada mes
a las 6:30 p.m. Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habra bautismos durante la Cuaresma.

* MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didaconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o didacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

«  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien estd confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

*  PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in
Spanish at St. Peter.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otofio hasta la primavera los jueves por
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente
no hay clases de RICA disponibles en espariol en St. Peter.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements
are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebracion sera confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos
los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

Beck & Orr, Inc NIDAY AUTOMOTIVE DUBLIN
Bookbinding * Foil Stal’nping ! % FAIT H SERVICES, INC. -=3: CLEANERS
) Domestic & Import s :
Since 1855 COMMUNITY i T s FREE Pick-Up
3097 W. Broad Street SSHCP WATTERSC EXCELLENCE 193-B W. Olentangy St., Powell & Delivery LOVE WHERE YOU LIVE

HlGH SCHOOL

Columbus, O 43204 614-798-1394 614-766-SPOT
614-276-8809 BISHOPWATTERSON.COM Mark & Brian Niday wondublnclsners.com Independent &
o Mosmuitos Assisted Living
JACK L. WOODS Pl b gl Sl 7750 Otentangy River Rd.
PLUMBING Columbus, Ohio 43235
HEATING AND COOLING /ZASQU ITO
The Trusted Name RESIDENTIAL - COMMERCIAL AUTHORITY 614-886-2818

Gas * Oil « Electric + Heat Pumps + Humidifiers
1296 Dublin Road www.favret.com 614-488-521

in Plumbing Repairs www.thebristolseniorliving.com

»614.321.2524 »BugsBITE.com

and Remodeling

SALES - RENTALS - SERVICE

“HOUSE OF
WATER HEATERS”

\Y2

Quality Outdoor

To AbpverTISE HERE,
CaLL DEe PRINTING AT

I@[Shoedlger

02/81/8-Lr-2€0tv6# SAV IAISNI NOLONIHLHOM-H313d

- Power Equipment g EXP
.8 8,2 970 0 . Located iqn Fr')oweu, 6699 N ngh Street Worthington ¢ (614) 848 6699 1-800-292-9020
OH Lic. #25971/Senior Savings Sunbury and Marysville Schoedlnger com
BOUB BOYD CleanMaster Our bulletin is printed
AUTOFAMILY at no cost to the parish.

Columbus-Lancaster bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes ¢ Bill Dawes * Mary Beth Culbertson

Commercial SVC
Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a leaning company.

Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to
support their businesses.




Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
Powell Chapel Worthington Chapel

614-792-1471 614-885-4006
Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

- HEARING SYSTEMS

< \ & AUDIOLOGY, INC
) Hearing Tests & Hearing Aids

Theresa Shevetz

3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

Bright
DENTAL
* Botox
* Implant Dentistry
* Family Dental Practice

* Same-Day Emergencies Welcome
* Same-Day Porcelain Crowns
*Wisdom Teeth Extractions

Powell Road

Presidential Pkwy.

Dr. Cheung,
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

N. Hampton Dr.

fSawmill Rd.| @

KATHY
HOLCOMBE
~ MEMBER CBR
Realtors = 25MILLION
DOLLAR CLUB
614-825-8843 PARISHIONER
RES 614-885-6176
www.herkathy.com =

FORTNER

FINE LIVING

FURNITURE ¢ FABRICS « UPHOLSTERING « INTERIOR DESIGN
2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
www .fortnerinc.com

MARY KAY

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416

www.marykay.com/cgasiorek

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.

3 Phone: 614.888.8124
Email: larry @franceins.com, scott@franceins.com e rafferty @gmail.com
www.franceins.com ¢ 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

EN

France
I

Sawmill Florist N
Flowers For
All Occasions & CLAREMONT
Countywide Delivery Retirement Village

Independent & Assisted Living,
and Memory Care

614-761-2011 » www.crvillage.com

7370 Sawmill Road

614-798-0063

\‘ .l
i;,é‘\" 614-451

. Upper Arlington,
Arlington Court

www.arlingtoncourtnursing.com

Skilled Nursing & Rehab Center

admissions@arlingtoncourtnursing.com

Volunteers Are
Always Welcome

-5677

OH 43220

John Kernan, Agent

614-764-0310 fax
9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.

614-764-0121 - 800-718-2663 toll free

D
|

§ Erie
ASlInsurance’

HOME « AUTO
LIFE « BUSINESS

<&

Worthington

OPHTHALMOLOGY

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd.
Worthington, Ohio

614-885-8833
www.worthingtoneye.com

How Can Better Hearing Improve | 4=
Your Life? Find out for FREE!

Q Luebbe Call V

RF/MK emier Choice

Marilyn i ’/4 i\

Mason, (A=Y

Lifetime
Achievement

Award .
Recipient Parishioner B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM
THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 Wet Basement or Crawl Space?
Team: 61 4-410-0906 For a Free,

com

Hearing 614-356-8069 |- -

. . Mary Lou Luebbe
5074 N. High St. www.HearOhio.com Doctor of Audiology/Patron of Parishes

P

No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or

Each office independently
owned & operated

=

614-761-2020

L J
ublin -
montessorl
ocodemy

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

KNROSSELET TAX

Enrolled Agent | CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250
Dublin, OH 43016
Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help.

I follow all Covid -19 safety requirements
and video conferencing will be provided if requested.

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

SERVICES LLC
KEN ROSSELET

www.aviaseniorliving.com

614-451-AVIA

Senior Livin
Upper Arlington, OH 43220
avia@aviaseniorliving.com

Uy

-

e
YA
PN

AVIA

599 HIGH STREET
WORTHINGTON, OH 43085
614-505-6028

info@BnailB.com

Our bulletin is printed
at no cost to the parish.

Our advertisers cover
all expenses.

We thank them and

encourage you
to support their businesses.

Stay save & healthy

Live

@ Linworth’s
=/ Pharmacy

2245 W Dublin Granville Road,
Worthington, OH 43085
614-392-0960 - linworths.com
Personal Service/Locally Owned &
Operated/Free Local Delivery

CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars * Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

your

life...

614-436-8148 \ ;

’ @j?ﬁ?.‘é“?’

healthiest

BECOME A HEALTHIER, YOUNGER-
LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

Let Dr. Ugoala Banks help you live
your healthiest life through specialized
care in Internal Medicine, Cardiology,
Weight Loss, Sexual Dysfunction,
Laser body sculpting and Recovery
medicine (Opioid addiction & medical
cannabis treatment)

5655 North High Street Suite #104,
Columbus, OH 43085
614-468-1434 « www.drbanksspecalist.com

Dr. Anthony Lordo DDS

Chris Gallagher, Parishioner — .
Keep Smiling! RE/MAX R E/ M AX
' ' North

Austin Goare

“We Welcome
New Patients!”’

614-885-4754

www .drlordo.com

w e

Owner

614-563-6933

austingoare.remax@gmail.com
870 High St., Worthington, OH 43085

O’REILLY
LAW OFFICES

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YOU"

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD. @ P: (614) 436-6020
WORTHINGTON, OH 43085 ® WWW.OREILLYLAWYERS.COM

= OUR PRACTICE AREAS -
® GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW
® CIVIL LITIGATION ® WILLS / TRUSTS / POA

© BUSINESS LAW
® PROBATE LAW

Each Office Independently Owned and Operated 04 LL FOR A FREE CONS[JLTAHONFOR PARMOIWS-

To Place An Ad, Call 614-777-8700.

Please Patronize Our Advertisers...
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